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SUOMI - AUTOMAATTINEN HAKU
Huomautus: Ilmastointilaite on oltava pois päältä. Jos se on päällä, sammuta se manuaalisesti.
1. Pidä SET-näppäintä painettuna, kunnes näytön koodi suurenee, vapauta sitten näppäin.
2. Heti kun ilmastointilaite käynnistyy, paina OK-näppäintä.
3. Tarkista, toimiiko koodi oikein. Jos se ei toimi oikein, toista menettely vaiheesta 1 alkaen.

DANSK – Låsning af ventilatorhastighed
1. Hold SET-knappen nede, og tryk samtidig på C/F-knappen i mindst 3 sekunder, indtil den nuværende
    indstillede hastighed begynder at blinke; slip knapperne.
2. Brug FAN-knappen til at indstille den ønskede hastighed, og tryk på OK for at bekræfte.

ENGLISH - Fan Speed Lock
1. Hold down the SET button pressed and  and simultaneously press the C/F for at least 3 seconds, until the
    currently set speed starts �ashing; release the keys.
2. Use the FAN button to set the desired speed, press OK to con�rm.

DANSK – Direkte kodeindtastning
Bemærk: Klimaanlægget skal være slukket. Hvis det er tændt, skal du slukke det manuelt.
1. Find klimaanlæggets mærke i kodetabellen.
2. Hold SET-tasten nede, og hold derefter ON/OFF-tasten nede, indtil koden på �ernbetjeningens display begynder at
    blinke; slip tasterne.
3. Tryk på TEMP+ og TEMP− for at vise den første kode, der �ndes i tabellen, og tryk derefter på OK-tasten.
4. Kontroller, at alle funktioner udføres korrekt. Hvis ikke, prøv en anden kode ved at gentage punkt 2 og 3.

ENGLISH - Direct code entry
Note: The air conditioner must be switched o�. If it is switched on, turn it o� manually.
1. Look for the air conditioner brand in the code table.
2. Keep the SET key pressed and then keep the ON/OFF key pressed until the code on the remote control display starts
    �ashing; release the keys.
3. Press the TEMP+ and TEMP- keys to display the �rst code found in the table and press the OKkey.
4. Check that all functions are performed correctly, if not, try another code by repeating points 2 and 3.

FRANÇAIS - Entrée directe du code
Remarque: Le climatiseur doit être éteint. S'il est allumé, éteindez-le manuellement.
1. Cherchez la marque du climatiseur dans la table des codes.
2. Maintenez la touche SET enfoncée, puis maintenez la touche ON/OFF enfoncée jusqu'à ce que le code sur l'écran de la
    télécommande commence à clignoter ; relâchez les clés.
3. Appuyez sur les touches TEMP+ et TEMP- pour a�cher le premier code trouvé dans le tableau et appuyez sur la touche OK.
4. Véri�ez que toutes les fonctions sont exécutées correctement, sinon essayez un autre code en répétant les points 2 et 3.

SVENSKA – Direkt kodinmatning
Observera: Luftkonditioneringen måste vara avstängd. Om den är påslagen, stäng av den manuellt.
1. Leta upp luftkonditioneringens märke i kodtabellen.
2. Håll SET-knappen nedtryckt och tryck sedan på ON/OFF-knappen tills koden på �ärrkontrollens display börjar blinka;
    släpp knapparna.
3. Tryck på TEMP+ och TEMP− för att visa den första koden i tabellen och tryck sedan på OK-knappen.
4. Kontrollera att alla funktioner fungerar korrekt. Om inte, prova en annan kod genom att upprepa punkt 2 och 3.

PORTUGUÊS - Entrada direta do código direto
Nota: O condicionador deve estar desligado. Se for ligado, desligue-lo manualmente.
1. Procure a marca do condicionador na tabela de códigos.
2. Mantenha pressionada a tecla SET e depois mantenha pressionada a tecla ON/OFF até que o código no display do
    controle remoto comece a piscar; solte as chaves.
3. Pressione as teclas TEMP+ e TEMP- para exibir o primeiro código encontrado na tabela e pressione a tecla OK.
4. Veri�que se todas as funções foram executadas corretamente, caso contrário, tente outro código repetindo os pontos 2 e 3.

SUOMI - SUORA KOODIN SYÖTTÖ
Huomautus: Ilmastointilaite on oltava pois päältä. Jos se on päällä, sammuta se manuaalisesti.
1. Etsi ilmastointilaitteen merkki kooditaulukosta.
2. Pidä SET-näppäintä painettuna ja paina sitten ON/OFF-näppäintä, kunnes koodi kaukosäätimen näytössä alkaa vilkkua;
    vapauta näppäimet.
3. Paina TEMP+ ja TEMP− näyttääksesi taulukon ensimmäisen koodin ja paina sitten OK-näppäintä.
4. Tarkista, että kaikki toiminnot toimivat oikein. Jos eivät, kokeile toista koodia toistamalla kohdat 2 ja 3.

DANSK – Automatisk søgning
Bemærk: Klimaanlægget skal være slukket. Hvis det er tændt, skal du slukke det manuelt.
1. Hold SET-tasten nede, indtil koden på displayet stiger, slip derefter tasten.
2. Så snart klimaanlægget tænder, skal du trykke på OK-tasten.
3. Kontroller, om koden fungerer korrekt. Hvis den ikke fungerer korrekt, gentag proceduren fra trin 1.

ENGLISH - Automatic Search
Note: The air conditioner must be switched o�. If it is switched on, turn it o� manually.
1. Hold down the SET key until the code on the display increases, release the key.
2. As soon as the conditioner turns on press the OK key.
3. Verify if the code works correctly, if it does not work correctly repeat the procedure from step 1.  

FRANÇAIS - Recherche automatique
Remarque: Le climatiseur doit être éteint. S'il est allumé, éteindez-le manuellement.
1. Appuyez sur le bouton SET et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que le code sur l'écran augmente, relâchez le bouton.
2. Dès que le climatiseur s'allume, appuyez sur le bouton OK.
3. Véri�ez si le code fonctionne correctement, s’il ne fonctionne pas correctement répétez la procedure à partir du point 1.

SVENSKA – Automatisk sökning
Observera: Luftkonditioneringen måste vara avstängd. Om den är påslagen, stäng av den manuellt.
1. Håll SET-knappen nedtryckt tills koden på displayen ökar, släpp sedan knappen.
2. Så snart luftkonditioneringen startar, tryck på OK-knappen.
3. Kontrollera om koden fungerar korrekt. Om den inte fungerar korrekt, upprepa proceduren från steg 1.

PORTUGUÊS - Pesquisa automática
Nota: O condicionador deve estar desligado. Se for ligado, desligue-lo manualmente.
1. Pressione e mantenha pressionado o botão SET até que o código no visor aumente, solte o botão.
2. Assim que o ar condicionado ligar, pressione o botão OK.
3. Veri�que se o código funciona corretamente, se não funcionar corretamente repita o procedimento
    desde o punto 1.

DANSK – Manuel søgning
Bemærk: Klimaanlægget skal være slukket. Hvis det er tændt, skal du slukke det manuelt.
1. Hold SET-tasten nede, og hold derefter ON/OFF-tasten nede, indtil koden på �ernbetjeningens display begynder at
    blinke; slip tasterne.
2. Tryk på TEMP+ og bekræft, at klimaanlægget tænder. Hvis det ikke tænder, tryk på TEMP+ igen for at skifte til den
    næste kode.
3. Når du har afprøvet alle funktioner, tryk på OK-tasten for at bekræfte koden.

ENGLISH - Manual Search
Note: The air conditioner must be switched o� if it is switched on, power o� manually.
1. Keep the SET key pressed and then keep the ON/OFF key pressed until the code on the remote control display starts
    �ashing; release the keys.
2. Press the TEMP + key and con�rm that the air conditioner is on, otherwise press the TEMP + key again to switch to the
    next code. Press the OK button to con�rm the code after trying all the functions.

FRANÇAIS - Recherche manuelle
Remarque: Le climatiseur doit être éteint s'il est allumé, éteindre manuellement.
1. Maintenez la touche SET enfoncée, puis maintenez la touche ON/OFF enfoncée jusqu'à ce que le code sur l'écran de la
    télécommande commence à clignoter ; relâchez les clés.
2. Appuyez sur la touche TEMP + et con�rmez que le climatiseur est allumé, sinon appuyez à nouveau sur la touche TEMP+
    pour passer au code suivant. Appuyez sur le bouton OK pour con�rmer le code après avoir essayé toutes les fonctions.

SVENSKA – Manuell sökning
Observera: Luftkonditioneringen måste vara avstängd. Om den är påslagen, stäng av den manuellt.
1. Håll SET-knappen nedtryckt och tryck sedan på ON/OFF-knappen tills koden på �ärrkontrollens display börjar blinka;
    släpp knapparna.
2. Tryck på TEMP+ och bekräfta att luftkonditioneringen startar. Om den inte startar, tryck på TEMP+ igen för att gå till
    nästa kod. När du har testat alla funktioner, tryck på OK-knappen för att bekräfta koden.

PORTUGUÊS - Pesquisa manual
Nota: O ar condicionado deve ser desligado se for ligado, desligue manualmente.
1. Mantenha pressionada a tecla SET e depois mantenha pressionada a tecla ON/OFF até que o código no display do
    controle remoto comece a piscar; solte as chaves.
2. Pressione a tecla TEMP + e con�rme se o ar condicionado está ligado, caso contrário pressione a tecla TEMP + novamente
    para mudar para o próximo código. Pressione o botão OK para con�rmar o código depois de tentar todas as funções.

SUOMI - MANUAALINEN HAKU
Huomautus: Ilmastointilaite on oltava pois päältä. Jos se on päällä, sammuta se manuaalisesti.
1. Pidä SET-näppäintä painettuna ja paina sitten ON/OFF-näppäintä, kunnes koodi kaukosäätimen näytössä alkaa vilkkua;
    vapauta näppäimet.
2. Paina TEMP+ ja varmista, että ilmastointilaite käynnistyy. Jos se ei käynnisty, paina TEMP+ uudelleen vaihtaaksesi
    seuraavaan koodiin. Kun olet kokeillut kaikki toiminnot, paina OK-näppäintä vahvistaaksesi koodin.

DANSK – Låsning af maksimal og minimal temperatur
Hold MODE-knappen nede, og tryk samtidig på DIR-knappen, indtil temperaturindikatoren begynder at
blinke; slip knapperne.

ENGLISH - Unlocking of the maximum and minimum temperature
Keep the MODE key pressed and at the same time press the DIR key, until the temperature indicator �ashes;
release the keys.

FRANÇAIS - Déverrouillage de la température maximale et minimale
Maintenez la touche MODE enfoncée et appuyez en même temps sur la touche DIR jusqu'à ce que l'indicateur
de température clignote ; relâchez les touches.

SVENSKA – Låsning av maximal och minimal temperatur
Håll MODE-knappen nedtryckt och tryck samtidigt på DIR-knappen tills temperaturindikatorn börjar blinka;
släpp knapparna.

PORTUGUÊS - Desbloqueio da temperatura máxima e mínima
Mantenha pressionada a tecla MODE e ao mesmo tempo pressione a tecla DIR, até que o indicador de
temperatura comece a piscar; solte as teclas.

SUOMI - MAKSIMI- JA MINIMILÄMPÖTILAN LUKITUKSEN AVAAMINEN
Pidä MODE-näppäintä painettuna ja paina samanaikaisesti DIR-näppäintä, kunnes lämpötilan ilmaisin alkaa
vilkkua; vapauta näppäimet.

DANSK – Maksimal og minimal temperatur
1. Hold SET-knappen nede, og tryk samtidig på TIME ON-knappen i mindst 3 sekunder, indtil solikonet
    begynder at blinke; slip knapperne.
2. Brug TEMP + og TEMP − knapperne til at indstille den maksimale temperatur, og tryk på OK for at bekræfte.
3. Hold SET-knappen nede, og tryk samtidig på TIME OFF-knappen i mindst 3 sekunder, indtil snefnugikonet
    begynder at blinke; slip knapperne.
4. Brug TEMP + og TEMP − knapperne til at indstille den minimale temperatur, og tryk på OK for at bekræfte.

ENGLISH - Maximum and minimum temperature block
1. Hold down the SET button and simultaneously press the TIME ON button for at least 3 seconds, until the
    sun icon starts �ashing; release the keys.
2. Use the TEMP + and TEMP- buttons to set the maximum temperature and press OK to con�rm.
3. Hold down the SET button and simultaneously press the TIME OFF button for at least 3 seconds, until the
    snow�ake icon starts �ashing; release the keys.
4. Use the TEMP + and TEMP- buttons to set the minimum temperature and press OK to con�rm.

FRANÇAIS - Bloc de température maximum et minimum
1. Maintenez enfoncé le bouton SET et appuyez simultanément sur le bouton TIME ON pendant au moins
    3 secondes, jusqu'à ce que l'icône du soleil commence à clignoter ; relâchez les touches.
2. Utilisez les boutons TEMP + et TEMP- pour régler la température maximale et appuyez sur OK pour con�rmer.
3. Maintenez enfoncé le bouton SET et appuyez simultanément sur le bouton TIME OFF pendant au moins
    3 secondes, jusqu'à ce que l'icône du �ocon de neige commence à clignoter ; relâchez les touches.
4. Utilisez les boutons TEMP + et TEMP- pour régler la température minimale et appuyez sur OK pour con�rmer.

SVENSKA – Maximal och minimal temperatur
1. Håll SET-knappen nedtryckt och tryck samtidigt på TIME ON-knappen i minst 3 sekunder, tills solikonen
    börjar blinka; släpp knapparna.
2. Använd TEMP + och TEMP − knapparna för att ställa in maxtemperaturen och tryck på OK för att bekräfta.
3. Håll SET-knappen nedtryckt och tryck samtidigt på TIME OFF-knappen i minst 3 sekunder, tills
    snö�ingeikonen börjar blinka; släpp knapparna.
4. Använd TEMP + och TEMP − knapparna för att ställa in mintemperaturen och tryck på OK för att bekräfta.

PORTUGUÊS - Bloco de temperatura máxima e mínima
1. Mantenha pressionado o botão SET e pressione simultaneamente o botão TIME ON por pelo menos
    3 segundos, até que o ícone do sol comece a piscar; solte as teclas.
2. Use os botões TEMP + e TEMP- para de�nir a temperatura máxima e pressione OK para con�rmar.
3. Mantenha pressionado o botão SET e pressione simultaneamente o botão TIME OFF por pelo menos
    3 segundos, até que o ícone do �oco de neve comece a piscar; solte as teclas.
4. Use os botões TEMP + e TEMP- para de�nir a temperatura mínima e pressione OK para con�rmar.

SUOMI – Maksimi- ja minimilämpötilan asetus
1. Pidä SET-näppäintä painettuna ja paina samanaikaisesti TIME ON-näppäintä vähintään 3 sekunnin ajan,
    kunnes aurinkokuvake alkaa vilkkua; vapauta näppäimet.
2. Käytä TEMP + ja TEMP − näppäimiä asettaaksesi enimmäislämpötilan ja paina OK vahvistaaksesi.
3. Pidä SET-näppäintä painettuna ja paina samanaikaisesti TIME OFF-näppäintä vähintään 3 sekunnin ajan,
    kunnes lumihiutalekuvake alkaa vilkkua; vapauta näppäimet.
4. Käytä TEMP + ja TEMP − näppäimiä asettaaksesi vähimmäislämpötilan ja paina OK vahvistaaksesi.

DANSK – Søgning efter mærke
Bemærk: Klimaanlægget skal være slukket. Hvis det er tændt, skal du slukke det manuelt.
Hold knappen nede, der svarer til mærket som vist i følgende tabel, i mindst 8 sekunder, indtil klimaanlægget
tændes; slip derefter knappen.

ENGLISH - Instant search by Brand
Note: The air conditioner must be switched o�. If it is switched on, turn it o� manually.
Hold down the button corresponding to the brand as shown in the following table for at least 8 seconds,
until the conditioner lights up; release the button.

FRANÇAIS - Recherche instantanée par Marque
Remarque: Le climatiseur doit être éteint. S'il est allumé, éteindez-le manuellement.
Maintenez enfoncée la touche correspondante à la marque comme indiqué dans le tableau suivant
pendant au moins 8 secondes, jusqu'à ce que le conditionneur s'allume; relâchez la touche.

SVENSKA – Snabb sökning efter märke
Observera: Luftkonditioneringen måste vara avstängd. Om den är påslagen, stäng av den manuellt.
Håll ner knappen som motsvarar märket enligt tabellen nedan i minst 8 sekunder, tills luftkonditioneringen
tänds; släpp sedan knappen.

PORTUGUÊS - Pesquisa instantânea por Marca
Nota: O condicionador deve estar desligado. Se for ligado, desligue-lo manualmente.
Mantenha pressionado o botão correspondente à marca como mostrado na tabela a seguir durante pelo
menos 8 segundos, até que o condicionador acender-se; solte o botão.

SUOMI - VÄLITÖN HAKU MERKIN MUKAAN
Huomautus: Ilmastointilaite on oltava pois päältä. Jos se on päällä, sammuta se manuaalisesti.
Pidä taulukossa mainittua merkkiä vastaavaa painiketta painettuna vähintään 8 sekunnin ajan, kunnes
ilmastointilaite syttyy; vapauta painike.
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FRANÇAIS - Verrouillage de la vitesse du ventilateur
1. Maintenez la touche SET enfoncée et appuyez simultanément sur C/F pendant au moins 3 secondes,
    jusqu'à ce que la vitesse actuellement réglée commence à clignoter ; relâchez les touches.
2. Utilisez le bouton FAN pour régler la vitesse souhaitée, appuyez sur OK pour con�rmer.

SVENSKA – Låsning av fläkthastighet
1. Håll SET-knappen nedtryckt och tryck samtidigt på C/F-knappen i minst 3 sekunder, tills den nuvarande
    inställda hastigheten börjar blinka; släpp knapparna.
2. Använd FAN-knappen för att ställa in önskad hastighet och tryck på OK för att bekräfta.

PORTUGUÊS - Bloqueio de velocidade do ventilador
1. Mantenha pressionado o botão SET e pressione simultaneamente o botão C/F por pelo menos
    3 segundos, até que a velocidade de�nida atualmente comece a piscar; solte as teclas.
2. Use o botão FAN para de�nir a velocidade desejada, pressione OK para con�rmar.

SUOMI - PUHALLUSNOPEUDEN LUKITUS
1. Pidä SET-näppäintä painettuna ja paina samanaikaisesti C/F-näppäintä vähintään 3 sekunnin ajan,
    kunnes nykyinen asetettu nopeus alkaa vilkkua; vapauta näppäimet.
2. Käytä FAN-näppäintä halutun nopeuden asettamiseksi ja paina OK vahvistaaksesi.

ACSOM ........................881
AIDELONG ..................244-246, 925
AITE...............................251-253
AKIRA ...........................804
ALPIN ...........................883-886
AMICO .........................882
AMICO .........................882
AOKE ............................258
APTON .........................888
AUCMA........................189-207, 863, 
 956
AUX...............................167-184, 478, 
 895, 929
BAIXUE.........................261
BANSHEN....................870
BANTIAN .....................958
BEIJING JINGDIAN ...264-265
BLUE STAR ..................867
BOERKA.......................889, 266-269
BORLER........................273
BOSHI...........................279-280
BOSHIGAO..................276
CAIXING ......................283
CARRIER ......................493, 517, 
 706-718, 845, 
 922
CHANGFU...................829-831

CHANGHONG............049-071, 243, 
 256, 402, 855, 
 875
CHANGLING...............284-295
CHIGO..........................072-089, 305, 
 415, 455, 876, 
 915
CHUANGHUA ............296, 299-302
CHUANYAN ................928
CHUNLAN...................159-166, 316
COLROLLA..................890
COMBINE ....................868
DAEWOO ....................306-311, 796, 
.......................................797
DAIKIN .........................318, 337, 406, 
.......................................418, 437, 
.......................................751-774, 850, 
.......................................858, 891
DAJINXING.................303
DAOTIAN.....................816
DELONGHI..................892
DONGBAO..................222~228
ELCO.............................893
ELECTER ......................894-899
ELECTROLUX .............275, 298, 317, 
.......................................339, 391, 
.......................................497-504, 848, 
.......................................860, 963, 969

FEDDERS.....................900.949
FEIEDRICH ..................901
FEIGE ............................945-946
FEILU ............................218-221
FERROLIT ....................902
FIRST.............................903
FRESTECH ...................230-239
FUJITSU .......................403, 719-736, 
.......................................841
GALANZ ......................134-142, 282, 
.......................................301, 393, 906, 
.......................................964

GENERAL.....................403, 719-736, 
 841
GREE.............................000-019, 242, 
 247, 259, 460, 
 887
GUQIAO.......................335-336
HAIER ...........................020-037, 241, 
 250, 281, 312, 
 333, 439, 476, 
 534, 856
HELTON .......................904
HISENSE ......................208-217, 260, 
 274, 474, 440, 
 452, 474, 907
HITACHI .......................249, 421, 
 674-689, 939, 
 942
HUABAO......................090-108, 954
HUAGAO.....................342
HUAKE .........................343
HUALING/WAHIN.....143-158, 314, 
 398, 459, 957
HUAMEI .......................344-346
HUANGHE...................877
HUIFENG .....................348-353
HYUNDAI ....................796-797
INYAN...........................505-515
JIALE.............................354
JIANGNAN..................355
JINBEIJING..................359
JINDA ...........................532-533
JINLI ..............................961
JINSONG .....................360-363
JMSTAR........................356.358
JOHNSO ......................873
KANGLI ........................371-374
KELON..........................109-118
KLIMATAIR ..................805-810
KOLIN ...........................832-839
KONKA.........................364-367
KRIS...............................811
KSTAR...........................262-263
LG ..................................419, 448, 483, 
 636-645
LIANGYU.....................794.795
LITTLE DUCK..............466-473
LITTLESWAN ..............266-269
LONGHE ......................930
LOREN-SEBO..............869
MCQUAY.....................798-803
MEILING ......................840.842.843
MEILING ......................394-397
MIDEA..........................038-048, 277, 
 313, 400, 435, 
 447, 455, 814
MINGXING/BOYIN....240
MINGYI ........................943
MITSUBISHI ................392, 454, 475, 
 589-635, 777, 
 815, 859, 874, 
 947, 948
MITSUKA.....................905
NATIONAL ..................334, 341, 350,
 456, 690-705, 
 974-976
NEITIAN .......................775-786
NIKKO...........................812-813
NISO .............................849.861
OLYMPUS....................926-927
OTHERS BRAND........977-999

PANASONIC ...............334, 341, 350, 
 456, 690-705, 
 974-976
PANDA .........................479-482
PILOT............................909
PUYI ..............................931
QIONGSHENG ...........872
QIXING.........................399
RAYBO..........................375-386
RHOSS..........................910
RICAI.............................401
RIJIANG........................405
ROWA...........................387-389, 953
SAIJO DENK ...............940-941
SAMPO ........................737-743
SAMSUNG ..................272, 315, 338, 
 646-665, 937
SANYO .........................297, 332, 453, 
 537-588
SAPORO ......................911
SAST .............................461-465
SCS................................973
SENSOR .......................912
SERENE ........................880
SHANGLING...............408-413
SHANXING..................407
SHANYE.......................932
SHARP..........................319, 477, 
 744-750, 944
SHENBAO....................416
SHINCO........................185-188, 331, 
 390, 420, 429, 
 521
SHUAIKANG...............422
SHUANGLING ............423-424
SHUANGLU.................425-428
SKYWORTH ................270.438
SOGO ...........................846
SONGLINXIA..............933
SOWA ...........................430-431, 954
SOWA ...........................913-914
SOYEA..........................432
STARIGHT-AIRCON...916
SUNBURG ...................866
TADIAIR .......................917-921, 
 923-924
TAIYA ............................934
TCL ................................119-133, 248, 
 340, 347, 436, 
 446, 817, 851, 
 908
TIANE ...........................879
TIANJINKONGTIAO..433-434
TONGLI ........................853
TOSHIBA......................255, 271, 
 666-673, 967
TOYO ............................818-828
TRANE..........................862.864.865
UNI-AIR........................368-370
VESTEL.........................959
VIDEOCON..................968
VOLTAS ........................847, 966, 
 970-971
WANBAO.....................441-445, 972
WANGZI.......................935
WEILI ............................449-451
WHIRLPOOL...............229, 414, 481, 
 521, 531, 
 787-791
XIAOMI(MI).................304, 404, 
XILENG.........................457-458
XINGE...........................960
XINGX...........................952
XIONGDI......................936
YAIR...............................484-491, 854
YAOMA ........................492-496, 955
YIDONG.......................878
YORK.............................792-793, 
 962-963 
YUETU..........................965
YUTU ............................516-530
ZHONGYI ....................535-536

DANSK – Hastighedslås for ventilator
Hold MODE-knappen nede, og tryk samtidig på SWING-knappen, indtil hastighedsindikatoren begynder
at blinke; slip knapperne.

ENGLISH - Unlocking the Fan Speed
Keep the MODE key pressed and at the same time press the SWING key, until the speed indicator �ashes;
release the keys.

FRANÇAIS - Déverrouillage de la vitesse du ventilateur
Maintenez la touche MODE enfoncée et en même temps appuyez sur la touche SWING, jusqu'à ce que
l'indicateur de vitesse clignote ; relâchez les touches.

SVENSKA – Fläkthastighetslås
Håll MODE-knappen nedtryckt och tryck samtidigt på SWING-knappen tills hastighetsindikatorn börjar
blinka; släpp knapparna.

PORTUGUÊS - Desbloquear a velocidade do ventilador
Mantenha pressionada a tecla MODE e ao mesmo tempo pressione a tecla SWING, até que o indicador de
velocidade pisque; solte as teclas.

SUOMI - PUHALLUSNOPEUDEN LUKITUKSEN AVAAMINEN
Pidä MODE-näppäintä painettuna ja paina samanaikaisesti SWING-näppäintä, kunnes nopeusilmaisin
alkaa vilkkua; vapauta näppäimet.

DANSK – Timer On/Off
Bemærk: Denne funktion er kun tilgængelig på klimaanlæg, der har den på den originale �ernbetjening.
Når �ernbetjeningen er slukket, tryk på TIME ON-knappen; timerindikatoren vises til indstilling, og klimaanlægget er i timer-tilstand.
Når �ernbetjeningen er tændt, tryk på TIME OFF-knappen; timerindikatoren vises til indstilling, og klimaanlægget er i timer-tilstand.
Ur: Tryk og hold SET-knappen nede og tryk samtidig på MODE-knappen. Brug TEMP+ og TEMP− knapperne til at
indstille timen, og tryk på SET-knappen for at indstille minutterne. Tryk på OK-knappen for at bekræfte.

ENGLISH - Timer On/Off
Note: This function is available only for the conditioners that have it on the original remote.
With the remote in o�, press TIME ON key, timer indicator displayed for setting and the AC is in timer state.
With the remote in on, press TIME OFF key, timer indicator displayed for setting and the AC is in timer state.
Clock - Press and hold the SET button and simultaneously the MODE button. With the TEMP+ and TEMP- buttons set
the hour and press the SET button for set the minutes. Press the OK button for con�rmation.

FRANÇAIS - Timer On/Off
Remarque: Cette fonction n'est disponible que pour les conditionneurs qui l'ont sur la télécommande d'origine.
Avec la télécommande éteinte, appuyez sur le bouton TIME ON, la minuterie sur l'écran a�che la con�guration et le
climatiseur est en état de minuterie.
Avec la télécommande allumée, appuyez sur le bouton TIME OFF, la minuterie sur l'écran a�che la con�guration et le
climatiseur est en état de minuterie.
L'horloge - Maintenez la touche SET enfoncée et simultanément, appuyez sur le bouton MODE. Avec les touches TEMP+
et TEMP-, réglez l'heure et appuyez sur la touche SET pour régler les minutes. Appuyez sur le bouton OK pour con�rmer.

SVENSKA –  Timer On/Off
Observera: Denna funktion är endast tillgänglig för luftkonditioneringsapparater som har den på den ursprungliga �ärrkontrollen.
När �ärrkontrollen är avstängd, tryck på TIME ON-knappen; timerindikatorn visas för inställning och luftkonditioneringen är i timerläge.
När �ärrkontrollen är på, tryck på TIME OFF-knappen; timerindikatorn visas för inställning och luftkonditioneringen är i timerläge.
Klocka: Håll SET-knappen nedtryckt och tryck samtidigt på MODE-knappen. Använd TEMP+ och TEMP− för att ställa in timmen
och tryck på SET-knappen för att ställa in minuterna. Tryck på OK-knappen för att bekräfta.

PORTUGUÊS - Temporizador ligado / desligado
Nota: Esta função está disponível apenas para os condicionadores que o possuem no controle remoto original.
Com o comando desligado, pressione o botão TIME ON, o temporizador no display mostra a con�guração e o AC entra
no estado do temporizador.
Com o comando ligado, pressione o botão TIME OFF, o temporizador no visor mostra a con�guração e o AC entra no
estado do temporizador.
Relógio - Pressione e mantenha pressionado o botão SET e simultaneamente o botão MODE. Com os botões TEMP +
e TEMP-, de�na a hora e pressione o botão SET para ajustar os minutos. Pressione o botão OK para con�rmar.

SUOMI - AJASTIN PÄÄLLE/POIS
Huomautus: Tämä toiminto on käytettävissä vain ilmastointilaitteissa, joissa se on alkuperäisessä kaukosäätimessä.
Kun kaukosäädin on pois päältä, paina TIME ON -näppäintä; ajastimen ilmaisin näkyy asetusta varten,
ja ilmastointilaite on ajastintilassa.
Kun kaukosäädin on päällä, paina TIME OFF -näppäintä; ajastimen ilmaisin näkyy asetusta varten, ja ilmastointilaite on ajastintilassa.
Kello: Pidä SET-näppäintä painettuna ja paina samanaikaisesti MODE-näppäintä. Käytä TEMP+ ja TEMP− -näppäimiä tunnin
asettamiseen ja paina SET-näppäintä minuuttien asettamiseksi. Paina OK-näppäintä vahvistaaksesi.
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